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[TRANSLATION — TRADUCTION]

TREATY! BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
ESTONIA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
POLAND CONCERNING CULTURAL AND SCIENTIFIC CO-
OPERATION

The Government of the Republic of Estonia and the Government of the Repub-
lic of Poland, hereinafter referred to as “the Contracting Parties”,

Desiring to develop and strengthen the friendly relations between the two
States, based on mutual assistance, sovereign equality and non-interference in inter-
nal affairs,

Convinced that such cooperation will contribute to the strengthening of
friendly relations between the two States,

Guided by the desire to facilitate and develop cooperation in the sphere of
science, education, culture, art, sports and tourism, youth exchanges and mass com-
munication media;

Endeavouring to bring to realization the provisions relating to cultural
exchange which are included in the Helsinki Final Act,? the Charter of Paris for a
New Europe? and other documents of the Conference on Security and Cooperation
in Europe, including the agreements arrived at at the time of the Cracow Symposium
on the subject of the cultural heritage of the States participating in CSCE,

Aware of the mutual advantages arising from such cooperation,

Have decided to conclude this Treaty and have for that purpose agreed as
follows:

Article 1

The Contracting Parties shall support the initiatives and forms of comprehen-
sive cooperation undertaken by State, social and private institutions, organizations
and associations and by individuals for the purpose of creating joint Estonian-Polish
organizations and foundations serving to attain the objectives of this Treaty and to
bring the societies of the two States closer to each other.

Article 2

The Contracting Parties shall support cooperation between the Estonian Acad-
emy of Sciences and the Polish Academy of Sciences, higher educational estab-
lishments and other scientific organizations and institutions, which is to be carried
out on the basis of appropriate agreements concluded by them. The parties shall
provide mutual assistance to scholars conducting research on the languages, history
and culture of Estonia and Poland, through:

— The exchange of scientific workers

I Came into force on 28 January 1993 by an exchange of notes confirming its acceptance, in accordance with
article 15.

2 Intemational Legal Materials, vol. XIV (1975), p. 1292 (American Society of International Law).

3 United Nations, Official Records of the General Assembly, Forty-fifth Session, document A/45/859, p. 3.
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— The accessibility and publication of research results
— The organization of joint scientific conferences and expeditions

— The exchange of scientific information and documentation.

Article 3

The Ministry of Education of the Republic of Estonia and the Ministry of Pub-
lic Education of the Republic of Poland shall establish direct contacts for the pur-
pose of familiarizing themselves with the standards and the systems of general and
higher education in the two countries. The Parties shall support the exchange of fel-
lowship holders, doctoral candidates and trainees on the basis of principles agreed
upon directly between the institutions concerned.

Article 4

The Contracting Parties shall encourage and support the undertaking of studies
of Estonian language and literature in Poland and of Polish language and literature
in Estonia.

Article 5

Each Contracting Party shall encourage interest in the cultural heritage and
contemporary cultural achievements of the other Contracting Party.

The Contracting Parties shall support the undertaking, by competent Gov-
ernmental authorities and institutions and by non-Governmental organizations and
institutions, of enterprises which serve to bring the two States closer together, in
particular through:

— Reciprocal contacts between cultural institutions, associations, unions and
groups of writers, translators, musicians, composers, theatre and film artists and
plastic artists;

— The exchange of exhibits and other presentations of a cultural, educational and
informational nature;

— The translation and publication of the scientific, literary and artistic works of
the other State’s authors;

— The exchange of information — publications, books, periodicals and other infor-
mation media, including audio-visual aids;

— Participation by its representatives in festivals, competitions, reviews and
meetings of a cultural nature organized by the other Contracting Party.

Article 6

Each Contracting Party shall guarantee the statutory protection of copyrights
to nationals of the other State with a view to facilitating the dissemination and
popularization of intellectual and cultural values.

Article 7

The Contracting Parties shall encourage the free flow of information into each
State concerning the political, social, cultural and scientific life of the other State in
order to ensure objective and comprehensive information.
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